MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE UNITED NATIONS
DEVELOPMENT PROGRAMME AND
DNIPROPETROVSK NATIONAL
UNIVERSITY OF RAILWAY

"TRANSPORT NAMED AFTER
ACADEMICIAN V.LAZARYAN

This Memorandum of  Understanding
(“MOU”) is entered into by the United Nations
Development  Programme (“UNDP”), a

subsidiary organ of the United Nations, an
intergovernmental organization established by
its Member States with its headquarters in
New York, NY (USA), and the
Dnipropetrovsk ~ National — University — of
Railway Transport named after Academician
V.Lazaryan (hereinafter “University”)
headquartered in Dnipropetrovsk (Ukraine).
UNDP and University are hereinafter jointly
referred to as the “Parties”.

WHEREAS, UNDP serves in many respects as
the operational arm of the United Nations at
the country level and works with partners in
numerous countries to promote sustainable
development,  eradication of  poverty,
advancement of women, good governance and
the rule of law.

WHEREAS, UNDP represented by UNDP in

Ukraine is interested in enhancing its
development  activities in  promoting
sustainable development principles,

decentralisation and participatory governance
by teaching future generation on community-
based local development in Ukraine.

WHEREAS, University is an organization
duly organized under the laws of Ukraine and
committed to UNDP principles;

WHEREAS, the Parties share similar missions
and wish to cooperate in areas of mutual

concern to enhance the effectiveness of their
development efforts;

MEMOPAHAYM PO INIOPO3YMIHHS
MIK ITPOI'PAMOIO PO3BUTKY OOH
TA JHINMPONETPOBCHLKHUM
HAIIOHAJIbHUM YHIBEPCUTETOM
3AJIBHUYHOI'O TPAHCIIOPTY
IMEHI AKAJTEMIKA B. JIA3APSIHA

MemopaHayM Tpo MOPO3yMiHHA (mam -
Memopanaym) Oy MINHCaHUH — MiK
Iporpamoro po3zsutky OOH («ITPOOH»),
JOTIOMDKHHUM OpraHom Opranizauii
O6’enHannX Haui#, MDKYpsIIOBO1
opraizauii, 3aCHOBAHOI JIEp>KaBaMU-
yieHaMH 3 ronoBHUM odicom y M. Hero-
Wopk (CIIIA), Ta J(HIIpONETPOBCHKHM
HAIIOHAJIBHUM YHIBEPCUTETOM 3aJli3HUYHOTO
TpaHcnopTy iMeHi akanemika B. JlazapsHa
(mami - YHiBepcuTeT) 3 FOJIOBHUM OdicoM y
M. Jlainponerposcbk (Ykpaina). [IPOOH Ta
YHIBEpCHTET Hagasl IMEHYIOTBCS
«CTopoHaMu».

OCKUIbKM, TIIPOOH nie B 0Oaratbox
BiHOIIEHHSX K BHKOHABYMH MiAPO3ILI
opranizaumii O6’enHanux Hami nHa piBHI
JIepkaB 1 Mpaltoe 3 NapTHepaMu B 0araTtbox
KpaiHax 3ajysl CIPHSHHS CTallOMy DO3BHTKY,
NOJI0JIaHHS 6ixHOCTI, PO3BUTKY
MOMIIMBOCTEH JUISL IKIHOK, €(EKTUBHOMY

JIEPP)KaBHOMY YIPABIIHHIO Ta BEPXOBEHCTBY
TpaBy.

OCKUIbKH, TIPOOH, sika npencraBieHa

[TPOOH B YkpaiHi, 3a1iikaBleHa B IOCHIIEHH]
3aXOMiB I8  CTAHOBJEHHS  NPUHLMIIB
CTaJOro0  pO3BUTKY, JEUEHTpamisaumi Ta

CNIZBHOrO BPSIAYBAaHHs IISIXOM HaBYaHHS
Maii0yTHLOrO MOKOJIHHS MNIAXOMy —LIONO
CTAJIOr0 MICLIEBOrO PO3BUTKY YKpaiHH 3a
y4acTi rpoMan.

OCKUILKHU, YHiBepcuTeT — Lie oprasisaiis,
CTBOpEHA BIAMOBIAHO JIO 3akoHIB YKpalHu Ta
Bignana npuaunnam [TPOOH;

OCKUIbKH, CTopoHH BHKOHYIOTb MOJIIOHI
3aBJaHHs 1 OaXaroTh CIIBIOPAUOBATH Y

cepax CNiNBHOrO IHTEpEeCy IS MiJBUILEHHS
€(EKTHBHOCTI 1X 3yCHIIb;




NOW, THEREFORE, the Parties agree to
cooperate as follows:
Article 1

Purpose

The purpose of this MOU is to provide a
framework of cooperation and facilitate
collaboration between the Parties, on a non-
exclusive basis, in areas of common interest.

The overall objective of the Memorandum is
to strengthen national/regional capacity and
knowledge base to support participatory
governance. It includes, but not limited to, the
followings:

1.1 Including the course “Local Sustainable
Development” in the academic curriculum of
the higher educational institution as a separate
course or by introducing its mail chapters to
the teaching programmes of existing courses
on social science.

1.2 Enhancing capacity of the students,
representatives of the bodies of local self-
government and local communities to
undertake bottom up participatory planning
and participate in the local level sustainable
development activities.

1.3 Promoting concept and experiences of
community participation in local sustainable
development through various scientific
activities and awareness campaigns at regional
level.

Article IT

Areas of Cooperation

The Parties agree to cooperate in the following
areas of activity:

Responsibility of the University:
The University agrees to the following in
cooperation with UNDP:

2.1 Support the awareness and educational
activities on local sustainable development in
Ukraine, especially among the youth, activists
of civil society organisations, community-

3APA3 i HAJIAJII, CTopoHH HOMOBHIIHCH
Ipo Take:
Cmamma 1

Iini Memopanaymy

MeTtoro 1poro MemMopannymy € BU3HaYEHHS
3acaj Ui CIIBIpall Ta CIPUSHHSA B3a€MOZIL
CropiH y cdepi CliIBHUX IHTEpeCiB.

3arajipHOIO Li/UT0 1BOro MeMopanaymy €
3MII[HEHHS HaIlOHAJILHOI/perioHanbHOT
CIIPOMOXHOCTI Ta 6a3M 3HaHb JUIS MIATPUMKH
clibpHOro BpsayBaHHS. Taka Wb BKIIOYAE,
ajie He 0OMEXYEThCS, HACTYITHHM:

1.1 BxmodenHus kypcy «Cranuit MicueBuiH
PO3BUTOK» IO HaBYANbHOIO IUIAHY BHIIOTO
HABYAJIBHOTO 3aKjaxy Ta/abo BKIHOYEHHS
loro OCHOBHMX pO3IUTIB A0 HaBYalbHHX

mporpaM  yXe  HasgBHHX  CyCNIUIBHHX
JUACIIMILIIIH.

1.2 TlimBMILEHHA [OTEHLIaNy CTYIEHTIB,
NpeNCTaBHUKIB oprasiB MiCIIEBOTO
CaMOBpsAZYyBaHHS Ta MICLIEBHX Trpomaj Juis
peamizauii CHOINBHOrO  IUTAaHYBaHHA 32

NPUHIMIOM «3HHU3Y-BrOpy» Ta yd4acTl B
3ax0/ax 3 MICLEBOI'O CTaJIOr0 PO3BHUTKY.

1.3 CnpusiHHS NOIIMPEHHIO KOHUENUii Ta
JOCBiAy ydvacTi rpoMax Yy MICLUEBOMY
CTaJOMy pO3BUTKY 4Yepe3 pi3Hi HayKOBI
3aXO/¥ Ta KaMIaHii 3 moiHOpMOBaHOCTI Ha
perioHanpHOMY piBHI.

Cmamma I1

Cdepn cniBnpaui
CTOpOHH JOMOBHJIMCH CIHIBNPALIOBAaTH B
HACTYIHHUX cdepax:

3060B’s13aHHST  YHIBEPCHTETY:
VHiBEPCUTET NMOrOUKYEThCS 3 HACTyMHHM Y
cnisnpaui 3 [TIPOOH:

2.1 CnpusTH MPOCBITHULBKIH Ta OCBITHIHA
JUSTIBLHOCTI 31 MICLEBOIO CTajloro PO3BHTKY B
Yxpaini, 0co611BO cepesl MOJIOA, aKTUBICTIB
rpOMaichKMX  Opraisaiif, — oprasisaLiii

ro




based organizations, representatives of the
bodies of local self-government and in the
higher educational institutions.

2.2 Support the involvement of the
scientific-pedagogical staff and the students of
University to familiarization, analysis and
generalization of the experience of community
participation in solving the local economic,
social and ecological problems which
contribute to local development in Ukraine, at
the same time highlighting both experiences
and practical achievements of UNDP in
Ukraine in general and that of Community
Based Approach to Local Development in
particular.

2.3 Participate in preparation and holding of
the scientific and practical conferences,
roundtables, workshops, other activities aimed
at discussing the educational programmes,
curricula, contents and methodical materials
on teaching the issues of community-based
local development in the higher educational
institutions.

24 Involve students in writing research
papers; bachelor and diploma level thesis on
sustainable development problems at the level
of local communities and in the activities of
the bodies of local self-government.

2.5 Support teachers of the University in
teaching the course “ Local Sustainable
Development”, preparing the teaching manuals
on the issues of participatory governance and
sustainable development in Ukraine.

Responsibilities of UNDP:
UNDP agrees to:

2.6 Provide technical and training support to
University for coordination of the activities on
introduction of the course “Sustainable
Development of Society” into the academic
curriculum of the national/ regional higher
educational institutions.

2.7 Provide internship opportunities to
students of the University and link them with

rpoMaj, NpeICTaBHUKIB OPraHiB MiCLEBOro
CaMOBpsIIyBaHHs. Ta Yy BHMIIMX HaBYaJbHUX
3aKjaax.

2.2 Copusaru 3aJIyYEHHIO HayKOBO-
MefaroriuHMX MpaliBHUKIB Ta CTYACHTIB
YuiBepcuTeTy 10 03HaHOMIIEHHS, aHaNl3y Ta
y3arajibHeHHs: HabyToro mOCBiXy yuacTi
rpomas y pO3B’sI3aHHI MICIIEBUX
€KOHOMIYHHMX, COLIaJbHUX Ta €KOJIOTIYHHUX
npobJsieM, IO CIPHUSAE CTAIOMY DPO3BHUTKY B
YKpaini, npu UbOMY BUCBIT/IIOBATH AOCBiA Ta
npakTHuHi pe3ynbraty AisibHocti [IPOOH B
YkpaiHi, Ta Micuesuit PO3BHTOK,
Opi€HTOBaHHMH Ha rpomMay, 30Kpema.

2.3 DBpatu yyactb y TIArOTOBUI Ta
MPOBEIEHHI HayKOBO-MTPAKTUYHMX
KoH(pepeHLii, Kpyriux CTONiB, CEMiHapiB,
iHIIMX 3aXO4iB 3 METOW OOroBOPEHHS
OCBITHIX MporpaM, HaBYaJIbHUX TJIaHiB,
3MICTy Ta METOJUK BMKJIAJaHHS Yy BHLIMX
HaBYAJIBHUX 3aKjiafaX [HTaHb MiCLEBOro
PO3BUTKY 32 y4acTi rpoMa.

2.4 CHnpusTd HalHUCaHHIO CTyIAEHTaMH
NOCITIAHUUBKHUX, OakanaBpChbKUX
Ta,JUIJIOMHUX poOiT 3  npobiaemMaTuKH

CTaJoro pO3BHUTKY, WIO ICHYIOTH Ha piBHI
MiCLIEBUX IpOMaa Ta OpraHiB MICLEBOro
CaMOBPSIyBaHHS.

2.5 HapmaBatd mNIATPUMKY
YHiBepcuTeTy Ul BUKJIANAHHA  KYpCy
«Cranui PO3BUTOK CYCHIILCTBAY,
NiATOTOBKM HABYANbHUX IMOCIOHUKIB 3
NMTaHb BPSJYBaHHS 3a y4yacTi rpomMaa Ta
CTaJI0ro PO3BUTKY B Y KpaiHi.

BUKJIala4aM

3o06oB’sm3anna [TPOOH:
[TPOOH Bupaxae 3rony:

2.6 HanaBaTH TexniuHy 1  OCBITHIO
NIATPUMKY YHIBEPCHTETY Ul KOOpAHHALIi
ASUILHOCTI MO BKJIOUEHHIO Kypey «Cranui
POIBMTOK CYCMIILCTBA» [0 HABYAILHOIO
[1aHy HaUiOHAIBHNX/ PEriOHAIBHHX BHLIHX
HaBYAILHHMX 3aKJIAiB.

2.7 Hanasatu MOMUIMBOCTI s
CTa)XyBaHHs CTYAEHTIB YHIBEPCHUTETY Ta



the bodies of local self-government of Ukraine
which practice the norms of good governance,
participatory planning and community based
local development.

2.8 Provide access of the representatives of
the University to the contemporary global and
national knowledge and experience on
community-based development approach.

2.9 Assist in raising public awareness,
holding policy/legislation related activities,
conducting training, making publications and
carrying out other activities within framework
of this MOU.

2.10 Provide consultative services of national
and international experts and training/technical
support to the University as necessary so as to
build its capacity.

Article 11T
Consultation and Exchange of Information

3.1 The Parties shall, on a regular basis, keep
each other informed of and consult on matters
of common interest, which in their opinion are
likely to lead to mutual collaboration.

3.2 Consultation and  exchange  of
information and documents under this Article
shall be without prejudice to arrangements,
which may be required to safeguard the
confidential and restricted character of certain
information and  documents. Such
arrangements will survive the termination of
this MOU and of any agreements signed by
the parties within the scope of this
collaboration.

3.3 The Parties shall, at such intervals as
deemed appropriate, convene meetings to
review the progress of activities being carried
out under the present MOU and to plan future
activities.

JoromMaraTH iM BCTaHOBIIIOBATH 3B’S3KH 3
OpraHaMH MICLIEBOTO CaMOBPSAYBaHHSA, IO
NPaKkTUKYIOTb ~ HOPMH  JE€MOKPATHYHOrO
BpAJyBaHHS; CIUIBHOTO [UIaHYBaHHA Ta
MICLIEBOTO PO3BUTKY 3 3aJIy4€HHSM rpOMaf.

2.8 Chnpuard [ocTyny TpeACTaBHHKIB
YHIBEPCUTETY IO CYYaCHHX CBITOBUX Ta
HalllOHANBHUX 3HaHb Ta iHbopMauii 1mox0
NOCBiTy 3aCTOCYBaHHS MIIXOMY PO3BHUTKY 3a
y4yacTi rpomap.

2.9 Copusaru N1 ABUIUEHHIO
n0iH($OpPMOBaHOCTI HaceJeHHs,
IPOBEIEHHIO 3aXOMiB 3 BHUCBITJIIEHHS THTaHb
3aKOHOJABCTBA/TIOJIITHKH, TPEHIHTIB,
miAroToBmi myOJjikamid Ta BHKOHAHHIO
IHIDHX ~ 3aXOJIB Yy  paMKax  IbOro
Memopasaymy.

2.10 HanaBaTu KOHCYJbTaIliifHI TOCITYTH
CHJlaMH HALIOHAJIBHUX Ta MDKHAPOIHHMX
€KCIIEpPTIB, a TaKOoX y4900BY/TEXHIUHY
MATPUMKY YHIBEpCHTETYy, sika HeoOXimHa
JU1st po30yIOBU HOro MoTeHIiamy.

Cmamma 111
KoncyabTanii Ta 06min indopmauiero

3.1 Croponu OynyTh pETYJIIPHO
obMiHIOBaTUCS iHpopMali€ro Ta
IPOBOJUTUMYTh KOHCYJbTallll 3 MUTaHb, IO
CTaHOBJIATH CIUIBHHMMA 1HTEpec, Ta Kl Ha iX
JOYMKY OPUBEIYTH IO CIIiBIpAl.

3.2 Koucynprauii Ta 0o6MiH iHGOpMali€eo Ta
JIOKyMeHTamMu OyayTh mnpoBoauTHcs 0€3
NOpPYIIEHH 3aXONiB, SKi MOXYTb OyTH
HEOOXiJHMUMH, Ul 3axXHCTy iH¢opMauii Ta
JOKYMEHTIB  KOH(}iIEeHUIHHOro Xapaxrepy.
Jlis Takux 3axXOMiB NpPOMOBXHTBCA 1 MICHS
3yNMHEHH 4YHHHOCTI MemopaHaymy Ta
OyNb-KMX  IHWMX  Yroi,  MIAMHCaHHX
CropoHaMH B paMKax CIIiBIIpaLll.

3.3. CTOpOHH TNpPOBOAMTHMYTH 3yCTpidi 3
HEeOoOXIAHOIO MEPIOAUYHICTIO AJIs MEPErsny
CTaHy BHKOHAaHHMX 3aXOJIB B paMKax LBbOro
MeMopanaymy ~ Ta s TUIaHYBaHHS
MoAANBIIOT AiSTILHOCTI.



3.4 The Parties may invite each other to send
observers to meetings or conferences
convened by them or under their auspices in
which, in the opinion of either party, the other
may have an interest. Invitations shall be
subject to the procedures applicable to such
meetings or conferences.

Article IV
Implementation of the MOU

4.1 In order to implement the specific
activities envisioned hereunder, the Parties
shall conclude cost-sharing agreements in
accordance with the applicable UNDP
regulations, rules and procedures, which shall
specify the costs or expenses relating to the
activity and how they are to be borne by the
Parties. The cost-sharing agreements shall
also include a provision incorporating by
reference the MOU, which is applicable to the
cost-sharing agreements and the
projects/programmes financed there from.

42 It is understood that all activities will
be carried out on the basis of project
documents agreed between UNDP and the
concerned government, and in accordance
with the applicable UNDP regulations, rules
and directives.

43  The costs of public relations activities
relating to the partnership, that are not
otherwise addressed by a specific cost-sharing
agreement concluded hereunder, will be the
responsibility of UNDP.

44  Neither Party shall be an agent,
representative or joint partner of the other
Party. Neither Party shall enter into any
contract or commitment on behalf of the other
Party and shall be solely responsible for
making all payments to and on behalf of its
own account, as provided under this MOU and

under cost-sharing agreements concluded
hereunder.

3.4 CTopoHM MOXYTb IPONOHYBAaTH OJHA
OftHif HA[CHMJIATH MPEACTABHUKIB Ha 3yCTpiyi
abo KoHdepeHuii, opranizoBani HUMHU abo 3a
iX DIATPMMKH, B SKMX BOHM MOXKYTh OyTH
3alliKaBJeHi. Yyacte NpeaCTaBHUKIB
peryyioloThCs  BIANOBIAHUMY  NPaBUIAMH,
MPUAHATAMH [UIS IPOBENEHHS LMX 3yCTpideii
abo KoHbepeHIIiiA.

Cmamma IV

Buxonanus Memopauaymy

4.1]1ns BUKOHAHHHA MEBHUX 3ax0/iB
nependbayenux B Memopanaymi, Croponn

yKJIagaTUMYTh yroau npo CHiB-
GdiHaHCYBaHHS, 3rigHO 3  BiANMOBIAHUMH
npasunamu i mnpouenypamu [TPOOH. Lli

YyroA¥ BU3HAYaTUMYTb BAPTICTh Ta HEOOXiaHI
BUTpPATHU, MOB’A3aHI 3 3aXOJaMH, a TaKOX
YMOBH 11040 iX ¢iHaHCyBaHHS CTOpoHamu.
Yromu 1npo chiBiHAHCYBaHHS [OBHHHI
BKJIIOYAaTH  TOCHJIAHHAM Ha  CTarTIO
Memopanaymy, sika CTOCYETbCS Yron Ipo
crniBQiHaHCYBaHHS Ta MpPOEKTIB i Mporpam,
K1 HUIMH (iHaHCYIOThCS.

42 MaeTtbcs Ha yBasi, W0 BCi 3axoaM
BHKOHYBaTHUMYTbCS Ha OCHOBI IPOEKTHHX
JNOKyMeHTIB, moromkenux I[IPOOH Ta
BIANOBIIHMM YpSAAOM, Ta BiANOBIAHO MO

YAHHUX [pOUENYp, NpaBUl | [AUPEKTHB
[TPOOH.
4.3 Bapricth 3axomiB 31 3B’SA3KIB 3

rPOMAJICLKICTIO, AKi HE BU3HAYEHI OKPEMUMH
yronaMu  mpo  cmiB(iHAaHCYBaHHs, aje
MOB’s3aHI 3 TaKUM [apTHEPCTBOM, Oyae
dinancysatucs [TIPOOH.

4.4 XXoana 31 CTOpiH HE BHCTYNAa€ areHToM,
NPEACTaBHUKOM abo acouifOBaHUM
naprHepom iHwoi Croponu. CropoHa He
yKlanatume KoHTpakT abo He Oparume
3000B’s13aHHs BiA IMeHI iHWO] CTOPOHH 1 Mae
OyTH caMOCTIiHOIO BIANOBIAATBHOIO 3a
BHKOHAHHS BCIX IJ1aTeX1 BiJ CBOrO iIMEHI Ta 3
BJIACHOT'O PaXYHKY, siK 3a3HA4Ya€TbCA B LIbOMY
Memopanaymi Ta NOroBOpax npo

cniB(iHAHCYBaHHSA YK/JAJE€HHMX Ha OCHOBI
ubLoro Memopanaymy.




4.5  Each Party shall be responsible for its
acts and omissions in connection with this
MOU and its implementation.

Article V

Use of Name and Emblem

5.1 Neither Party shall use the name,
emblem or trademarks of the other party, or
any of its subsidiaries, and/or affiliates, or any
abbreviation thereof, without the express prior
written approval of the other Party in each
case. In no event will authorization to use the
UNDP name or emblem, or any abbreviation
thereof, be granted for commercial purposes,
or for use in any manner that suggests an
endorsement by UNDP of Partner services.

5.2 Partner acknowledges that it is familiar
with  UNDP’s ideals and objectives and
recognizes that its name and emblem may not
be associated with any political or sectarian
cause or otherwise used in a manner

inconsistent with the status, reputation and
neutrality of UNDP.

5.3 Nothing in this MOU grants to Partner
the right to create a hyperlink to the UNDP

website. Such link may be created only with
UNDP’s written authorization.

54  The Parties agree to recognize and
acknowledge this partnership, as appropriate.
To this end, the Parties shall consult with each

other concerning the manner and form of such
recognition and acknowledgement.

Article VI

Term, Termination, Amendment

6.1 The proposed cooperation under this MOU
1s non-exclusive and shall have an initial term
of one year from the Effective Date, as defined
in Article X unless terminated earlier by either
party upon two months notice in writing to the
other party. The Parties may agree to extend

4.5 KoxHa 31 Cropin 6yne BiAnoBigansHOK©O
3a CBOI [li Ta 6e3MisANbHICTh Y 3B’A3KY 3 LM

MemopanayMoM Ta #oro peanizauicio.
Cmamma V

Buxopuc*ranun Ha3BH Ta JIOroTHUNA

5.1 Xopawna 3i Cropin He BUKOPUCTOBYBaTHME
Ha3By, JIOroTdn 4yu (ipMOBHMHA 3HaK iHIIOL
Croponn, abo ix nouipHiX oprauizauivt ym
miaposzinis, Ta abpepiatypy, 6e3 orpumanus
MUCBbMOBO] 3roay iHOT CTOPOHH B KOKHOMY
BUNAAKy. B jxonqHOMY BUManky no3ein Ha
BUKOPUCTaHHS Ha3Bu abo norotuny [TPOOH,
BUKOPUCTAHMM AN 1X 3aCTOCYBaHHS B
KOMEPUIHHUX UinsX a6o Oyab-IKAM YHHOM

BKa3yBaTH, o I[TPOOH

NIATpUMYE
NiSNBHICTE ApTHEPA.

5.2 TlapTHep miATBepIKye CBOIO 0Gi3HAHICTD
3 npuHuMmamMu Ta guismu [TPOOH Ta
YCBIIOMIIIOE, 1110 Ha3Ba Ta jorotun [IPOOH
HE MOXYTb OyTM NOB’s3aHi 3 Oyab-sKOIO
TMOJITHYHOKO YK PENirifHO0 AisNBHICTIO, 260
BUKOPUCTaHI OyAb-SKMM IHIIMM YHHOM, IO

He BIANMOBimae crarycy, pemyTauii

abo
HeuTpanitery [TIPOOH.

5.3 lle#i Memopaunym He Hanae napTHepy
MPaBO  pO3MIILYBATH HA BNACHOMY CaifTi
nocunanHs Ha BeO-cTopinky [TPOOH. Taxe

NIOCHJIaHHA MOXe OyTH posMilleHe nuie 3a
nuceMOBOiI 3roau [TPOOH.

5.4 Croponu NOrO/KYIOTBCSI BM3HATH Ta
HAJIEKHUM YHHOM N1ATBEPAUTH ix
MapTHepcTBO. 3 wieto Merowo  CTopoHH
MPOBEAYTb KOHCYy/NbTaUil MORO crnocoby Ta
¢opmu Takoro BuzHaHHs Ta NIATBEPIKEHHS.

Cmamma VI

HaGyrrs unnnocti, Tepmin aii Ta
BHECEHHS 3MiH

6.1 CniBpo6iTHUUTBO, BiAMOBIAHO MO LBLOrO
Memopanaymy HE € oOMexeHum i
TPUBATHUME ONMH piK 3 AHS HaOYTTA HHUM
YMHHOCTI, SIK 3a3HAYEHO B CTATTi X, AKIIO He
Oyzne mpunuHeHo paniwe omHieco 3i Cropin
38 YMOBH NUCbMOBOTO MOMEPEMKEHHS APYroi

— (,




this MOU in writing for subsequent periods.

6.2 In the event of termination of the MOU,
any cost-sharing or project cooperation
agreements, and any project documents

concluded pursuant to this MOU, may also be
terminated in accordance with the termination
provision contained in such agreements. In
such case, the Parties shall take the necessary
steps to ensure that the activities carried out
under the MOU, the cost-sharing agreements,
and project documents are brought to a prompt
and orderly conclusion.

6.3 This MOU may be amended only by
mutual written agreement of the Parties.

Article VII
Notices and Addresses

Any notice or request required or permitted to
be given or made under this MOU shall be in
writing.  Such notice or request shall be
deemed to have been duly given or made when
it shall have been delivered by hand, certified
mail, overnight courier, telex, or cable to the
party to which it is required to be given or
made at the address specified below or such
other address as shall be hereafter notified.

For UNDP:

Oksana Remiga

1 Klovsky Uzviz, 01021, Kyiv, Ukraine
Tel.: (044) 253-93-63

Tel/Fax: (044) 253-50-68

E-mail: Oksana.Remiga@undp.org

For University:

Alexander Raspopov

Vice-Rector on educational issues
Dr.Tech.Sc., Professor

Tel.: : +38-0562-47-19-88

E-mail: raspopov(@ir.diit.edu.ua,
dnuzt@diit.edu.ua

Cropouu. CTOpPOHH MOXYTh JOMOBUTHCH
MUCHMOBO MpPO MOAOBXEHHS MeMopaHaymy
Ha HACTYNHUH Nnepioa.

6.2 Y  Bumagky — OpUNHHEHHs  Jil
Memopanaymy, Oynmp-sKki  yromd  Ipo
cniBdinancysass abo criBnpaio Ta 6yap-aKi
NPOEKTHI JAOKYMEHTH, YKJal€Hi BiANOBIAHO
10 uporo MeMopaHIyMy, MOXYTb TaKOX
OyTH TPHUIMHEHI BiANOBIAHO 1O YMOB IPO
NPUMHUHEHHS, TPO fKi 3a3Ha4YEHO B LHUX
gokymenTax. B Takomy pasi, Croponu
NOBMHHI BXXHUTH BCIX HEOOXIAHHMX 3aXOiB,
mo6  3abe3neuuTH HaJeXHE 3aBEepIUCHHA
BCIX BMIOIB MiSJIBHOCTI, Kl BHKOHYBAIUCH
BIAMOBIHO A0 LKOro MeMopaHayMy, Yroa
npo crniBpiHaHCyBaHHA Ta  NPOEKTHHX
JOKYMEHTIB.

6.3 CTOpOHM MOXYTh BHOCHTH 3MiHH 1O
0JI0%eHs MeMopaHayMy LLIIXOM OOMiHY
oQiuiiHUMH JTHCTAMH.

Cmamma VII
IMoBinomMIeHHs TAa KOHTAKTH

Bymp-ski NOBiOMIIEHHS ab0 BHUMOTH, $Ki
HeoOXigHi a00 BMMAraroThCs BiANOBIIHO IO
uporo Memopanaymy, MaroTs OyTH 3po0IieHi
B MHCHMOBOMY BHIJIAl. Taki NOBLIOMJIEHHS
ab0 BHMMOrd BBaXATUMYTbCS HaJaHUMH
HaJeXXHMM YHAHOM B pa3l IX JIOCTaBKH
0COOMCTO B pYyKH, 3aMOBHOIO DOLITOIO,
Kyp’€PCbKOIO  CIyX00K0  JOCTaBKH  Ha
HACTYIIHUH J€Hb, TeJeKCOM abo Tenerpamoro
Croponi, ski#i HeoOXimHo iX HajmatH abo
3poOUTH Ha azpecy BKa3aHy HIK4e abo 1HuLy
aJipecy, npo Ky Mae 6yTH NOBIAOMIIEHO.

Jo ITPOOH:

Oxcana Pemira

Kuis, 01021, KnoBcekuii y3Bi3, 1
Ten: (044) 253-93-63

daxc: (044) 253-50-68

E-nowra: Oksana.Remiga@undp.org

Jlo YuiBepcuTeTy:

Onekcanap Pacrnonos

ITpopekTop 3 HaBYAIBHOI pOOOTH

A.T.H., mpodecop

Ten: +38-0562-47-19-88

E-nowra: raspopov(@rr.diit.edu.ua,
dnuzt@diit.edu.ua




Article VIII
Settlement of Disputes

8.1 Any disputes between the Parties, arising
out of or relating to this MOU shall be settled

amicably by the Parties.

8.2 Any disputes between the Parties, arising
out of this MOU, which is not settled amicably
in accordance with the foregoing paragraph
shall be submitted to arbitration at the request
of either Party. Each Party shall appoint one
arbitrator, and the two arbitrators so appointed
should appoint a third, who shall be the
chairman. If within thirty days of the request
for arbitration either Party has not appointed
an arbitrator or if within fifteen days of the
appointment of two arbitrators the third
arbitrator has not been appointed, either Party
may request the President of the International
Court of Justice to appoint an arbitrator. The
procedure of the arbitration shall be fixed by
the arbitrators, and the expenses of the
arbitration shall be borne by the Parties as
assessed by the arbitrators. The arbitral award
shall contain a statement of the reasons on
which it is based and shall be accepted by the
Parties as the final adjudication of the dispute.

Article IX
Miscellaneous

This MOU and any related co-financing
agreements and project document comprise the
complete understanding of the Parties in
respect of the subject matter in this MOU and
supersede all prior agreements relating to the
same subject matter. Failure by either Party to
enforce a provision of this MOU shall not
constitute a waiver of that or any other
provision of this MOU. The invalidity or
unenforceability of any provision of this MOU
shall not affect the validity or enforceability of
any other provision of the MOU.

Cmamma VIII
BperyaioBaHHs cynepe4vok

8.1 Byab-ski cynepeuku Mix CTOpoHamH, O
MaloTh  BigHOWEHHs a0o BHHHUKIM B
pe3y/ibTaTi BHKOHAHHS 3aXOXiB BiAMOBIAHO
10 mporo MemopaHIyMy, MawTh OyTH
BupimeH] CTOpOHaMH LUISXOM NEeperoBopiB.

8.2 DByap-sKi CymNepedykH Ta BHMOTH MiX

CTopoHaMH, IO BHHHKJIM B pe3yibTari
BUKOHAHHS 3aXOJiB BIIIOBIAHO 1O UBLOTO
MemopanayMy, Ta AKi He  BAanocs
pO3B’s3aTH WIAXOM NIeperoBOPIB,

BIAMOBIAHO OO IONEpenHboro mnaparpady,
pO3IIIANAaTUMYThCA ApOITPOXHMM CYyIOM Ha
zanuT onHiel 3 cropiH. KoxHa cTOopoHa
PH3HAYMTL OJHOro apOiTpa, 1 BU3HAYEHI
TaKMM 4YHHOM JBa ap0biTp¥ MpU3Ha4aTh
TpeThoro, sikuii Oyne rosoByBaTH. Skumo
MPOTArOM TPHALATH [HIB 3 4acy 3alHTy Mpo
apbiTpax Gyab-sika 3 CTOpIH He IPH3HAYHTBH
apbiTpa ab0 SKLIO MPOTATOM I’ SITHAAUATH
OHIB 3 4Yacy TNpuU3HAa4YeHHs apOiTpu He
npu3HayaTh TpeTbro apbirpa, Oyap-ska 3

CTOpPIH  MOXe  MoJaTH  3amuT  [po
NpU3HAYEHHS apbitpa [Ipe3uneHTy
Mi>kHapoaHOTO Cyny. [Tpouenypa

apbiTpaxy BH3HaYaTHMeEThCS apbiTpamu, a
BUTpATH MO apOiTpax<y 3MIHCHIOBATHMYThCS
3a paxyHok CTOpiH y BIIMOBIAHOCTI 10
OlIHKK apOiTpiB. PimeHHs ApO6iTpaxxHOro
CYAy Ma€ MICTUTH OOrpyHTYBaHHS Ta Mae€
Oyt npuitHaTEM CTOpPOHAMH SIK OCTATOYHHH
MPHUCYA MO Cymnepeyli.

Cmamma IX
Inmi ymoBu Memopanaymy

Ileit MemopanayM Ta Oyab-Ki iHUIl yronu
npo  cmiBdiHaHCYBaHHA  Ta IPOEKTHI
JOKyMEHTH MiCTATb [OBHE  PO3YMIHHS
CropiH mozo i€l cyTi nporo Memopanaymy
Ta BiAMIHSIOTH BCi IONMEpeAHi Yroad LONO
takoi cyti. HesnarHicTs oOmHi€i 3i CropiH
3a0e3MeyuTH BUKOHAHHS IOJIOXKEHHS LbOro

Memopannymy HE NpU3BOJUTE 1O
CKacyBaHHs LbOro abo IHWHMX IOJNOKEHD
MemopaHayMmy. HeniicHicTb abo
HEMOJJIUBICTh BMUKOHATH Oynb-aKe

N0JI0’%eHHS MeMOopaHayMy HeE BIJIHBAIOTH Ha

o~



Article X
Entry into Force

This MOU may be signed in counterparts, each
of which shall be deemed an original and both
of which duly executed shall constitute one
entire document, and shall enter into force and
effect on the date (“Effective Date™) in which it
is duly signed by both parties.

IN WITNESS WHEREOF, the duly
authorized representatives of the Parties affix
their signatures below

FOR UNDP/ BI1 IMEHI IIPOOH:

(OniB’e Anam

Koopnunatop CHCTEMU OOH,
[ocriliamii  npenactaBHUK [Iporpamu
possutky OOH B YkpaiHi)

Date: U/L

7/{2012
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JiicHICTh @00 MOMUIUBICTD BUKOHAHHS OyIb-
SIKOTO 1HIIOTO TNOJIOXEHHS 1bOTO
MemopaHayMy.

Cmamma X
HalyTTsi YMHHOCTI

Jlana Yrojaa mifnmycaHa y IBOX eK3eMIuIspax,
KO)KEH 3 SKHX BB@XAETbCS OpHUriHAIOM i
o6uaBa 3 SKUX, 0POPMIIEHI HANEXKHUM YHHOM
CKJIafaloTh OJMH UUTICHHUH 1 BCTymaroTh B
CHIy 3 [HS WOro HAJIEXHOro IiAMACAHHS
oboma CTOpOHaMH.

HA HNIJTBEP/P’KEHHA
BHII[E3A3HAYEHOI o, MMOBHOBAXHI
TIPENICTABHAKU CTOPIH CTaBIAThH IX MHIOIMUCH
HIDKYE

FOR UNIVERSITY/ BIl IMEHI
YHIBEPCHTETY:

¢

xander PShinko

\’Réctor ccffﬂmversxty
eé@gc Professor

\LOncKcaan [TrizbKO
PexTop yHIBEpCHTETY,

I.T.H., mpodecop)

Hara: 2012 poky



